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Art Exhibition
“From the Outside Looking In”

Every year, the Miyazaki Intemational
Foundation hosts the art festival “From
the Outside Looking In” to exhibit
drawings and other artwork by ALTs and
other foreign residents of Miyazaki
prefecture.

Nobeoka will display this art exhibition
starting Friday, March 4th to Monday,
March 21st, at Encross Nobeoka (in front
of Nobeoka Station). The topic of the
exhibition is “Miyazaki” and will display 53
photographs, drawings, and calligraphy
works. If you are interested in the kinds of
photos foreign residents take in Miyazaki,
or what they draw, please visit the
exhibition!
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The Nobeoka International Relations Office publishes several articles
every month. The CIRs and ALTs look for topics to share with everyone
who lives in Nobeoka. We try to choose various topics to keep everyone
interested. Sometimes the topics are not only decided individually, but
decided in a small group to consider everyone’s opinion and choose
unbiased topics. Have you ever thought about how we produce this
newsletter? Here is how | write articles!
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For the first step, | write articles in
English and Japanese. | write in
English first, and then translate the
text into Japanese. | have to put more
effort into learning about English
grammar, especially articles, because
| make a lot of mistakes with words |
don't use in Japanese. Since | am not
a native English speaker, | need
native speakers to look over my work.

After | finish writing the article, the
second step is to take the English text
to the Board of Education to ask the
ALTs to check it. They correct my
words and sentences to make them
sound more natural to English
speakers. This is a very important
step because one word can have
many different meanings. This
second step takes the most time,
because we discuss which words and
phrases are the most appropriate.
We've also gotten some requests by
other departments within City Hall to
translate signs in Shiroyama Park and
a tour pamphlet into English. In the
same way we write articles, we ask
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many native speakers to give their
advice and take time to discuss how
to meaningfully structure sentences.
We check and check and CHECK,
over and overl Most importantly,
there’s a lot of international exchange
involved in finishing the article.

For the third and final step, the article
is checked within the International
Exchange Promotion Office,
becomes what you are now reading!
This is how we always produce the
newsletter that eventually lands in
your hands! Supporting mutual
understanding and interactive
international exchange is one of my
goals when writing articles, so | hope
this article is the “first step” in opening
your eyes to the world and getting to
know the world better, starting with
Japan.
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On December 19th, 2021, we held our fifth annual
“‘German Christmas Market in Nobeoka” from 14:00 to
19:00 at Sun Road Sakae-machi Nobeoka. Around 3000
visitors enjoyed the stage performances while drinking
hot wine, bought presents at the various shops and
participated in workshops.
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As part of the “German Christmas Market in Nobeoka 2021” an Instagram photo contest was held. The submitted pictures
show either the Christmas market or the German-style christmas lights, which were on display at Sun Road Sakae-machi in
December and January. In this month’s newsletter, we would like to show you the three prize-winning pictures.

74haAFAM: AE®E Photo Contest Winners

REFE: ZH BF & BFEE: \)-UThS K & HBE BEE &
First Prize: Ayako Tada  Second Prize: Hery Saputra & Emika Ino
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Please look for the hashtag #3ERE RWJURAY X to see all submitted pictures.
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It was very difficult and took a long
time to choose the top three from
the great photos we received every
single one of them was amazing!
The key points when choosing the
winner were the warmth we felt
from the picture, the child's
expression, and its composition.

Looking back on those photos,
which caught happy moments of
the Christmas Market, reminded us
of the happiness and excitement
that leads up to Christmas.

We hope this year will bring a lot of
happiness and hopes just like the
enjoyment brought by the
Christmas lights.
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Nick Jurney
Nobeoka City ALT
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Hello everyone! | am Nick Jurney. | started as a new Nobeoka City ALT
(Assistant Language Teacher) in October. | am very excited to get to
know many more of you! While living in the US, I've been able to live,
work, and go to school with people from diverse countries and
backgrounds. In this article, | write about language and culture in the US
and how | hope to better understand the people | have met by going
through the process of living in a new country myself.

*ﬁb(’ \Eiﬁtilna:t Adapting to a New Country
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Growing up in the American Midwest, |
lived in areas where different
neighborhoods could be gateways to
new, distinct, and equally American
cultures. People | knew would discuss
how proud they were to be Puerto Rican,
they would talk to their grandparents in
Mexico, or they would have cultural
parties with their families. In college, |
was able to meet people with different
backgrounds and languages. Spanish,
Somali, and other Asian languages are
common in large Midwest cities. Just by
driving from city to city in this region, you
can see different demographics of
people, cultures, and languages, and
each culture continues to reshape what
American culture means.

So, why is it worth paying attention to the
differences in what defines American
culture? Because new cultures and
languages can be challenging! Many of
you may have lived in or visited different
countries, and maybe you’'ve experienced
some difficulties (even if it was fun!). My
home culture is made of multiple cultures
and languages, but the mix doesn’t make
moving easy. Students in my schools
moved to America to be with family, but
they didn’t speak English. Some people
are refugees who moved during periods
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of conflict in their home countries. Even
people who chose to go to university in
America quickly learned that adapting to
the language and culture is difficult.
There is a lot to learn when moving to a
new country, and | hope to get a better
understanding of that process by living in
Japan.

I've fortunately been placed in Nobeoka.
Every person has been kind and
welcoming!  I'm learning Japanese
language and culture, but the process will
be slow even though | have people
helping me. It will take even more time for
me to adjust to life in Japan, but | look
forward to learning and making mistakes
as | encounter new things and people!
Even if this experience is challenging
now, | know living in a new country
myself will give me a Dbetter
understanding of how to adapt to a new
language and culture, and | hope to bring
that knowledge back home when my time
here is done so | can help others, too!
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